
中国联通国际公司 SD-WAN业务信息安全承诺书 

China Unicom Global Ltd's SD-WAN Business Information 

Security Undertaking 

 

致：中国联通国际有限公司 

To: China Unicom Global Ltd.   

 

本用户对于所租用的中国联通国际有限公司或其关联公司 (包括但不限于中国联

通(欧洲)运营有限公司)（以下简称中国联通）SD-WAN 业务，明确企业主体责任和法

律责任，向中国联通不可撤销地承诺如下：  

We clarify the main corporate responsibility and legal responsibilities for the leased China 

Unicom Global Ltd. or its affiliated companies (including but not limited to China Unicom 

(Europe) Operations Limited (hereinafter referred to as “China Unicom”) SD-WAN business 

and hereby irrevocably undertake to the following: 

 

1.本用户承诺遵守中华人民共和国大陆地区有关法律、行政法规和管理规章，严

格执行信息安全管理规定。 

We undertake to abide by the relevant laws, administrative regulations and 

management rules of the mainland of the People's Republic of China and strictly 

enforce the information security management regulations. 

 

2.本用户接受中国的国家相关部门的管理、监督和检查，有责任和义务积极配合

中国的国家相关部门查找、清除非法网络行为，直至处理完毕。 

We accept the management, supervision and inspection of related national 

government agencies of People's Republic of China. It has the responsibility and 

obligation to actively cooperate with China Unicom to identify and remove illegal 

network behavior until it is processed. 

 

3.本用户承诺规范使用中国联通提供的 SD-WAN 业务，使用用途为          。

不得用于连接境内外数据中心或业务平台开展电信业务经营活动，不违规经营，

不转租转售。如有转租转售等违规行为，中国联通有权单方终止与本用户的 SD-



WAN 业务租用合同，而不必承担责任，由此给中国联通造成任何损失的，本用

户承担赔偿责任。 

We undertake to standardize the use of the dedicated line services provided by China 

Unicom, and its usage is ______________________. It shall not be used to connect 

domestic and foreign data centers or service platforms to carry out telecom business 

operations. It shall not operate in violation of regulations and may not be sublet or 

leased for resale. If China Unicom has the right to unilaterally terminate the lease 

contract with us without any liability for any users' illegal behavior such as subletting 

resale, and thus causing any loss to China Unicom. We shall be liable for 

compensation to China Unicom. 

 

4.本用户承诺履行下列安全保护职责： 1）负责本网络的安全保护管理工作，

建立健全安全保护管理制度；2）落实安全保护技术措施，保障本网络的运行安

全和信息安全；3）不得利用中国联通提供的服务侵犯用户的通信自由和通信秘

密；4）负责对本网络用户的安全教育和培训。 

We shall fulfill the following security protection responsibilities: 

1）to be responsible for the security protection of the network and establish and perfect 

rules for security protection;2）to implement technical measures for security protection 

to ensure the operation security and information security of the network; 3）shall not 

use the Services to infringe on end-users' freedom of communication and 

communication secrets; 4）to be responsible for the security education and training of 

the end-users of the Services. 

 

5.本用户承诺不得利用中国联通提供的相关服务或相关业务平台制作、查阅、复

制和传播任何含有下列内容之一的信息：1）违反相关国家法律法规政策的任何

内容（信息）；2） 涉及相关国家秘密和安全的信息；3）封建迷信和淫秽、色

情、下流的信息，以及教唆犯罪的信息；4）违反适用法律法规的博彩有奖、赌

博游戏；5） 违反相关国家民族和宗教政策的信息；6） 妨碍互联网运行安全

的信息;7）任何侵害他人合法权益的信息，以及其他有损于社会秩序、社会治

安、公共道德的信息或内容。 

We shall not use the Services or business platform provided by China Unicom to 

produce, search, duplicate or disseminate any information containing any of the 

following contents: 1）violating the applicable laws, regulations or rules ;2）involving 

national confidential or security information; 3）feudalistic superstitions, obscenities, 



pornography, or incites crime; 4）lottery or gambling games in violation of applicable 

laws;5）against nationality or religious policies of the relevant countries or regions; 6）

jeopardizing internet security;  7）infringing the legitimate rights and interests of 

others, or doing harm to social order and security or public ethics. 

 

6.本用户承诺若违反本承诺书所列任何一项条款，由本用户直接承担相应法律责

任，并接受相关管理部门的严肃处理，造成本用户自身财产损失或者造成其他方

财产损失的，由本用户直接赔偿。同时，中国联通有权单方暂停提供专线接入服

务或者解除双方间专线租用合同，而不必承担任何责任。如给中国联通造成任何

损失的，本用户将承担联通方损失。 

We undertake if it violates any of the terms listed in this undertaking. We shall bear 

the corresponding legal liability directly, and accept the serious treatment of the 

relevant management department(s). We shall be directly liable for compensating any 

loss of the user's own property or damage to other parties' property. At the same 

time, China Unicom has the right to unilaterally suspend the provision of dedicated 

line access services or to terminate the dedicated line lease contract between the two 

parties without incurring any liability. If any loss is caused to China Unicom, we will be 

liable for the loss of China Unicom. 

 

7.如 SD-WAN 业务需要与中国联通国际有限公司指定的关联公司签署相关协议

的，本用户的上述承诺对中国联通的关联公司亦适用。 

If a SD-WAN business needs to sign a related agreement with an affiliated company 

designated by China Unicom Global Ltd., the above undertaking of shall also apply to 

China Unicom Global Ltd's such affiliated company. 

 

8.本用户知悉并同意此承诺书作为服务协议的一部分，与服务协议同时生效。本

承诺书自签署之日起生效并遵行。 

We acknowledge and consents this letter of undertaking, being part of the Service 

Agreement, shall take effect at the same time with the Service Agreement. This Letter 

of Undertaking will be effective and be complied with from the date of signing. 

 

9.本用户知悉并同意此责任书的内容将由中国联通持续更新，最新内容以中国联

通国际门户(https://www.chinaunicomglobal.com/eu/terms-conditions.php)所发布



版本为准。本用户将及时浏览该网站，以了解最新版本内容。如有任何疑问，应

及时与中国联通联系。 

We acknowledge and consent this letter of undertaking is subject to update  

by CUG from time to time and the latest version shall be the one published  

in CUG's official website (https://www.chinaunicomglobal.com/eu/terms-conditions.php ). 

We will review the above website in a timely manner to learn the latest  

updates. If we have any question, we will contact CUG promptly. 

 

10.如本承诺书中文及英文版本的文义及诠释有冲突，以中文版本为准。 

In the event of any conflict between the meaning or interpretation of the Chinese 

version and the English version, the Chinese version shall prevail. 

 

特此承诺。 

Hereby undertake to. 

 

根据关于工信部对于跨境业务合规管理要求的相关规定，我公司同意业务电路信

息收集和传输给中国信息通信研究院 SD-WAN 业务综合评测与管理系统纳管，提供的

用户五个真实信息如下∶ 

According to the relevant regulations on the compliance management requirements of the 

Ministry of Industry and Information Technology for cross-border business, the five real 

information provided by our company is as follows: 

 

1.用户身份真实信息（User identity real information） 

单位全称：  

Full name of the user company: 

法定代表人或授权委托人姓名：  

Legal representative or authorized principal name: 

单位地址： 

Company address: 

联系人姓名：  

Contact name: 

联系人电话： 

Contact number: 

2.用户需求真实信息（User needs real information） 



 

3.用户设备真实信息（User equipment real information） 

 

4.用户网络拓扑真实信息（User network topology real information） 

 

5.用户物理地址真实信息（Real information of the user's physical address） 

 

 

 

 

     [法定代表人或授权委托人签字]: 

[Signature of Legal Representative 

             or Authorized Principal]: 

 

                  [单位公章]: 

              [Company Seal]: 

 

                            [日期]: 

                            [Date]: 

                                   


